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Утопический роман





Часть первая





I. ГАЗ ПРОФЕССОРА МОРАНА

— Алло!

— Алло! У телефона профессор?

— Да, я — Моран. Что угодно?

— Я — Викентьев.

— Викентьев? Не имею понятия... Впрочем... Ага! Это 

о вас говорил профессор Звягинцев?

— Я самый...

— Ну?

— Я согласен.

— Вы посвящены во все? Вы не боитесь? Твердо решили?

— Да, профессор.

— У вас нет ничего, что связывало бы вас? Ведь это на 

двести лет. У вас нет близких?

— У меня нет никого. Разрешите прийти к вам.

— Хорошо. Сегодня между шестью и восемью. Не рань-

ше и не позже. Адрес...

— Я знаю. Мне сказал профессор.

— Жду.

— До свиданья, профессор.

Отбой. В разных концах огромного города два человека 

почти одновременно положили телефонные трубки.

Викентьев  — высокий и  плоский, узкие плечи, лицо 

тусклое, серое, точно покрыто пылью, на впалых щеках 

пламенные пятна лихорадки, глаза горят беспокойным бле-

ском.
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Профессор Моран  — жизнерадостный, звонкий каты-

шек, словно налит ртутью; черные волосы на висках припу-

дрены сединою, усы подстрижены по-английски и прохва-

чены изморозью, но черные агатовые глаза живы и молоды.

В  кабинете профессора пахло сигарой, плыли и  таяли 

опаловые кольца дыма. Но что это за странный, едва улови-

мый аромат? Эфир? Или, может быть, хлороформ? Тошно-

ватый вязкий запах. Но в этом запахе примешан запах ка-

ких-то цветов, как будто ландышей, только сильнее, гуще. 

Он не неприятен, этот запах, немного пьянит и  вызывает 

легкое головокружение.

У дверей в соседнюю комнату, задернутых серой сукон-

ной портьерой, этот запах сильнее, ощутимее. Это не толь-

ко запах — это холод. Холод струится из-за портьеры, как 

будто там за дверьми ледник. И когда разговаривают у этих 

дверей, из-за них отдается глухой отголосок. Может быть, 

там пустой холодный огромный зал?

 Три месяца тому назад в одной очень распространенной 

газете сделали шум. Под крупным заголовком было напеча-

тано вот что:


